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REPUBLIC OF VANUATU

Assent : 30/12/94
Commencement : 2/06/97

MARITIME (AMENDMENT) ACT NOALOF 1996

An Act to amend the Maritime Act [CAP. 131].

BEIT ENACTED by the President and Parliament as follows -

AMENDMENT TO SECTION 1 OF CHAPTER 131

1. The Maritime Act [CAP. 13 1] in this Act referred to as the “principal Act” is amended in
Section

1 by deleting the definition of “Minister” and substituting the following definition -

“Minister” means the Minister resp

onsible for Maritime Affairs and the International Shipping
Registry”

AMENDMENT OF SECTION 18

2. Section 18 of the principal Act is amended -

(@)  in subsection (2) by deleting the words “Minister may in exceptional case™ and
substituting the words “Commissioner may if he feels it is justified after consultation
with the Minister”.

) in subsection (3) by deieting “0.25 dollars™.

COMMENCEMENT
3.

This Act shall come into force on the date of its publication in the Gazette.
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REPUBLIQUE DE VANUATU

Promulguee : 30/12/96
Entree en vigueur : 2/06/97

B .
Lot N03 DE 1996 INSTITUANT MARTTIME (MODIFICATIONY

Portant modifications de la Loi No. 8 de 1981 (CAP 131)

Le Président de la République et le Parlement promuiguent le texte suivant :

MODIFICATION DE L'ARTICLE DE LA LOINO. 8 DE 1981 (CAP.131)

I L article de la Lot instituet le Code maritime (CAF. 1317 apoeiée dans le présent texte la “Lot
principale”, est medifié en supprimant la définition du met “mumistre” |, remplacé par la définition
suivante .

“Minisme * désigne le ministre chargé des Affaires Maritimes et du Registre International Maritime™.

MODIFICATION DE L’ARTICLE i8.
2 L’article 18 de la Loi principales est modifié,

(a) an paragraphe 2) en supprimant les mots “le ministre, peut de fagon exceptionneile”,
rempiacés par les mots “le conunissaire, peut lorsqu’il le juge fondé aprés consultation du
Ministre.

(b} au paragraphe 3) en supprimant les mots “de 0,25 dollars.

ENTREE EN VIGUEUR
3 La presente Lo: entre en vigueur A la date de sz publication au Journal officiel,
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REPUBLIC OF VANUATU

Assent : 30/12/96
Commencement : 02/06/97

COMPENSATION STRIKERS ACT NOJOF 1996

An Act to authorize the borrowing of a sum of money not exceeding 138.700.000 Vatu for the
purpose of enabling the Government to pay compensation to persons who were dismissed from the
Public Service following the Public Servants Association Strike of 1993,

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

MINISTER'S AUTHORITY TO BORROW

L. The Minister of Finance is hereby authorised to borrow from any bank or financial
institution within or outside Vanuatu, a sum of money not exceeding 138.700.000¢ Vatu on
such terms and conditions as shall be agreed in writing between the Minister and any such
bank or financial institution subject to the prior approval of the Council of Ministers.

COMPENSATION FUND
2. The Minister of Finance shall establish a fund to be called the Compensation Fund for the
purposes of this Act.

PURPOSE OF THE BORROWING
3 All moneys borrowed under Section 1 shall be paid into the Compensation Fund and sums
paid therecut shall be exclusively for the purpose of making compensation payments in

circumstances referred to in section 4 in accordance with the provisions of this Act.

CLAIMS FOR COMPENSATION

4. (1) Any person or the legal personal representatives of any person who was dismissed by the
Pubtlic Service Commission from the Public Service on 14th March 1994 for taking part
in the Public Servants Association Strike of 1993. may, subject to the provisions of (his Act.
apply to be paid compensation from the Compensation Fund in respect of such dismissal
from the Public Service, '

(2) In determining any claims made under this Act the Compensation Board must take into
account matters referred to in Section 3,

{3) The claims shall be for the period commencing on the 30th day of March 1980 or on the first
day of emplovment and ending on the 14th day of March 1994,
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APPLICATION
5. (1)

(2)

For the avoidance of doubt -

—

{a} subsection (1) applies tg persons whe prior tg their
dismissal, on the Ll4ch day of March 1994, uere
permanent officers within che Public Service of cthe
Yanuatu Gavermment; ’

(b} "Public Servancs Associacion scrike of 19930 or
"scrike' means the concerced stoppage of work by, the
memcers orf fublic Servants Asscciation which comuenced
at midnighc an 24 Novemper 1693, b

Zvery applicacien under secticn 4(l]) for compenstion shall

csntain_che following particulars -

(a) Eull name and address of che applicang;

(b} cthe post 22 or she neld as at lich March 1694,
(e} the Public Service salary scalz ne or she was

toh March 1994 and che salary ne or she was racaiving
C

avable <o nim ar her at chat salary scale:

,
n
[
f-
-
o]
£
[
8]
0N
w
n
8]

{e; any leave =arned but not ctaken which has not been 3

sars rafarved o in

(£} any documencation verifying any mattzars rafsrre
paragrapns (o) to (e}; ,

(g) a brief scaczment of his or her iavolvmenc in the
strike.

ch a person referrad zo

The head of che Department under wh
£ anuary 1994 (che dace

in seccien 5(1) worked prior to 7
on which the 2ublic Service Commission suspended all mempers
of the VYanuatu Publiiz Servants asscciation wha went on
scrike) shall within 30 davs of che commencement of chis Acc
make a brief stacement to the Jompensacicn Beard confirming

the following -

>
8
=

{(a} names of officers within che Deparcment who wenC on

£
scrike in 19

(b) whether such officers ar that Cime were tamporary or

permanent cfficers; .

{c) salaxry scales such cfficers were at and 1if possible

actual basic salary paid to such officers.



(1)

ESTABLISHMENT OF BOARD

6.
POWERS aAND
7. (1
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1.

—
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(¢)

DUTIES OF THE COMPINSATION 30ARD

Payment of claim shall bes based on one month salary per year of

service and pro rata for each uncompleted year for the period
commencing from date of first emplovment but provided that no

claim shall be back dated to any date other than 30th July 1980,

Thera 1is hereby established a beoard ce be called cthe
Compensacian 3ogrd comprising -

(a) the Diraczer of cthe Public Service Deparcmenc:
{b) cthe Zommissioner of Labour: and
{c} 2 members appointad by the Prime Miniscer.

The Compensation B3card shall have jurisdiction c©o ccnsider
and subject t& the approval of che Council of Minisgars im
accordance with section 8 detarmine all claims for
cempensation under seciion 4 of this Acz.

Tre Compensacion 3oard may make compensation awards which
expenc Tne whoéle of che Compensaczon funce in compensacisn
savyments but shall not be obliged te do sa. Total
coempensatlion awards made by the Compensacion Board musc not

2xceed the amount of the lompensaction Fund.

rall =2ct make any compensacion
im wnizh does noc fall within
E zhis aczt. .

The Compensacion 3card s
rds in raspect of any cla
srovisions of sacticn <+ g

The Compensation 3card shall nct 32 bound by the rules of
law but shall assess all claims

evicdence of a court of
evidanc2 as is availakie and

carefully, considering such
snzll make no cempensaticn award To any claimantc who makes
any false statement in respect of anvy claim.

subsection (8), the

Save for the deczils lisced iz
Compensation Joard shall not be reguired co give any re2asons
for any compensacicn award or any refusal co pay any

comcensation award.

The Compensation Board may require any claimant to provide

further evidence or information in support of his claim or

to appear befare the Compensacion 3ocard teo answer quasCions
relacing co che claim, Mo payment c¢f

cn any matter
any person who (fails eor

cempensation shall be made to
refuses to respond to such a request.

The Compensaticn 3ecard must complece ics work no latar than
six monchs from the commencement of this Acc.
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(1)

(e)

(d)

COMMENCEMENT
13.

This Act

publicacion in. the Gazecce.

-5 —

the form of any notice, certificare or: declaration

issued or made under chis Act;

procadures regarding proceedings and sicrings of che
Compensation Board;

fees £z be paid to che members of the Compensation

Board.

shall come into force on ¢che date of ics

iy
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REPUBLIQUE DE VANUATU

Promulguee : 30/12/96
Entree en vigueur : 02/06/97

LOINO.A ¥ DE 1996 SUR LE DEDOMMAGEMENT (GREVISTES)

Autorisant le Gouvernemen! 4 emprunter une somme d'au plus 158.700.000 vatu pour fins de paicment de
dédommagement aux personnes qui ont été licenciées de Iz Fonction publique 4 la suite de la gréve de 1993 de
I’ Assoclation des fonctionnaires.

Le Président de la République et le Parlament promulguent le texte suivant :

POUVCIR DU MINISTRE D'EMPRUNTER

1. Le Ministre des Finances est autorisé par les présentes & emprunter auprés d’une banque ou d’une
institution financiére 4 Vanuatu ou & I’ étranger, une somme d’au plus 158.700.00 vatu selon [es termes
et conditions approuvés par écrit entre le Ministre et la banque ou Institution financiére, sous réserve
de I'accord du Consetl des Ministres. '

FONDS DE DEDOMMAGEMENT
2. Le Ministre des Finances établit un fonds de dédommagement aux fins d’application de la présente
Lol.

OBJECTIF DE L’ EMPRUNT

3 Toutes les sommes empruntées sous "autorité de article 1 sont versées au Fonds de dédommagement
et toutes les sommes retirées de ce Fonds servent exclusivement 4 faire des paiements de
dédemmagement en conséquence de situations prévues par article 4 conformément aux dispesitions
de la présente Loi.

DEMANDES DE DEDOMMAGEMENT

4. 1) Quiconque ou le représentant légal perscnnel de toute personne qui q £t licenciée de la
Fonction publique le 14 mars 1994 par la Commission de la Fonction publique, en raison
de sa pariticipation 4 la gréve de 1993 de ’Association des fonctionnaires €t qui n’a pas
été rétablie dans ses fonctions peut, sous réserve des dispositions de la présente Loi, faire
une demande de dédommagement a 1'égard dudit licenciement de la Fonction publique.

(2) Le Conseil de dédommagement tient comptes des questions protées 4 l'article 5 pour décider
de demandes faites en application de la présente Loi.

(3)  Les demandes portent sur la période allant du 30 juiliet 1980 ou de la date de I'entréén
fonctions de la personne intéressée au 14 mars 1994

(4 Aux fing d’8limination de tout doute
aj} I'alina 1) s"applique aux personnes qui, avant leur licencicment le 14 mars 1994
occupaient un poste permanent dans la Fonclion publique de Vanuatu,

b) gréve de 1993 de I Association des fonctionnaires qui a débuté le 24 novembre
1993 a minuit.



s

6.

DEMANDE
5. b

2)

3)

a)
b}
c)

1)

ey

¥l
et

Toutes les demandes de dédominagement adresses en apphication de ["article 4.1 doivent
taire mention de ce qui suit

a) les non, prénoms et adresse de la persone qui fait la demande :
by le poste qu'elle eceupait au 14 mars 1994;

c) le grade de son poste selon 'échelle de salaires de la Fonction publique au 14 mars
1994 et le salaire qu élle percevait 4 cetie date :

d) les indemnités, basdes sur son taux de salaire, awxquelles elle peut pretendre;
e) tout congé gagné mais non pris et qui ne Jui a pas été payé,
D les piéces justificatives des renseignements donnés aux alingas b) 4 e) ;

g) une déclaration bréve de sa participation 4 la gréve,

Le Chet du service dans lequel une personne, dont il est fait mention 4 | article 4.1,
travaillait avant le 7 janvier 1994 (date 4 taquelle la Commission de la Fonction publique
a suspendu tous les membres de I Association des fonctionnaires qui ont pqriicipé & la gréve)
présente au Consell dans les 30 jours de I'entre en vigueur de la présente Loi, une
déclaration bréve confirmant ce qui suit :

a) le nom des agents du service quui ont pris pert 4 ia gréve de 1993,
b) sl iesdits agents étaient temporaires ou permanents 4 ce mement-1a;

) le grade des postes de ces agents et si possible le salaire de base qu’ils
percevaient.

A
[

Le montant des demandes de dédommagement est déterminé suivant le cacul d’un mois de
salaire par année de service et au prorata pour chaque année non achevée 4 compter de la
date de la premiére entrée en fonctions, 4 condition qu’aucune demande ne soit cajculée

4 partir d’vne date antérieure au 30 juillet 1980,

CREATION D'UN CONSEIL
I} est créer par les présentes un Censeil de dédommagement, composé ;

du Direcreur de la Fonction publique ;
de 'Inspecteur général du Travail; et
de 2 membres nommés par le Premier ministre.

POUVOIRS ET FONCTIONS DU CONSEIL DE DECOMMAGEMENT
7.

Le Conseil de dédommagement a le pouvoir de considérer et, sous réserve de ’accord du
Conseil des Ministres conformément & article 8, de décider de toutes les demandes de
dédommagement faites 4 "égard des cause spéeifides & Uarticle 4 de la présente Lot

Le Conseil peut accorder des dédommagements fusqu'd épuisement des disponibilités du
Fonds de dédommagement pour satisfaire les demandes, mals n'y est pas obligé. Le montant
total des somines payées par le Conseil de dédommagement ne doit pas dépasser le montant
des disponabilités du Fonds de dédommagement.

LLe Conseil de dédonumagement n'accorde pas de dédommagement



Lz Conscii de dédommagement o'est pas lié par les régies de 3 preuve d'un tibuml. mais doge
& luer sorgocusement toues les demapdes. «n considéran les preuves cxastanes, & o doit pas
fatre de dédommagemenr 3 un requérant qui &t uge Russe déclacition A "égard de owe demande.

+)

9 L,,,Comscudcdédommagmcmumpa.s{:ﬂudcpmdmr-d:mouzmmdﬁdmmgtmcmou
refus de dédommager saur pour les démils ciés au paragrapas &. _

&) Lz Coosed de dédommagemern: p:-: demander ) tow requétant de fourmit des démils ou
reaselymements suppltémenmures d {appw d2 sa demande. ou de se presenrer devant le Conseil de
1 aux rins de repondrs 2ux quesaons s& apporant i 1a damande. Aucun paiement de

Jé&dommagement
roruse de répondim A une =is demande,

Jidommagement oz <erz Ul A une pertonne Ul Qmes ou

e Conseil de Jédemmaygemens doit achever sos mavaux dans six oois au pius ard A compter de

P!
eacee ot vigueur de la prasents Lot

3 L= Consetil de *‘cﬁomgmu; SOUmet $0n ApporT au ministre des Finances dans les sepx (7) jours
de lachévemen: de ses mavaux. Cz rzpport conmezr s 2oms <o adresses des persomacs d
d&dommager =t le 100ans des iodemnitds 4 lewr verser.

%) Lz Coosed de dédommagement regent sur les dédommagements accordés 3 (owe persomne en
appticadon de "amcle 4
a)  cours somume J'argsnt gu'il copsiddre oégessatre pour couvtir s clommagss que ladiiz

persgane 2 causds 4 des biens publics ; -
b)  tous somume Jargent quivalans 2 des wriéras de lover que ceme persoons doit 4 ['E:
APPROBATION DU CONSEIL DES MINISTRES
onse:] Jde dédommagerment ay Coosed] des

L= mimsoe Jes Floacess présene le mapport du Coose:d

3. b
Miniseres dans un délan de yuarorzs o1 4) jours de sa récepuon.

2 L= Cunseil des Ministres peut approuver, rejeter ou modifer [e rapport. vu clanger ie montant de

-
wout dédommagement recommands dagy @ @pport.

PAIEMENT DES DEDOMNMAGEMENTS '
3. 1) Le Miaisire des Finapess fait =xscuter le paiement des dédommagements. conformément & iz
déision du Conseil des Minisires, dans fes regis (30) jours de la date de la décision du Conse:l des
Mi ‘ms'“:s
2 Tout soida du Fonds de dédommayement Gui n'a pas &8 dépeasé ainsi que out (nEErdt gagneé seroct
macsiEres par la swiee au Compte du Tréser.

FRAILS DE GESTICN DE L'EMPRID ' .

0. Le remooursement du capidal, de i mréréz. des frais geoéraux o'un emprunt fai sous 1'autorits de l'arncle |
doit 2z unz charge pricritzice du Compre du Trésor er il faut prevoir de wmps & aums des disposidons
budgeiires pour sagsiaire cog trais de geston de | smprunt.

MON-APPLICATION DE LA LOI NO. 20 DE 1952 _
es eoipruots d'Far 2o fes garandes (CAP. [49) ce

M. Les disposiuons de fa Lot co. 20 de 1932 T
S ; - e . oo fenasin : Lal
slappliquent pas A our smprum faic or uilisé sous !autonité des disposinons de la presente Lol



)

REGLEMENTS
12. 1)  Le Premier Minisne peut preodre des réglements pour 'applicadon et 13 mise ez vigueur des
disposidons de 1a présent= Loi.

7)  En partculier et sans préjudics
de |3 géoéralité du paragraphe 1), le Premier migiswe peut prendre des réglements pour ou 3 ['égard de toutes ou
I'upe des affaires suivanates :

a) wutes les affaires que 1a présears Loi déciare ot exige qui doiveat dre prescrites ;

) le formar d'unt préavis. camificat ou déclarmdon émis ou fair conrformément anx disposigons
de la présente Loi ;

¢l les procédures des mavaux of séaoces du Copseil dz dédommagement ;

d) les allocarions 4 payer aux membres du Consedi de dédommagement,

ENTREE EN VIGUETUR

13. Laprésents Loi entresa en vigueur fe jour de sa parudon au Journai officiel.
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REPUBLIC OF VANUATU

MARITIME ACT [CAP. 131}

MARITIME REGULATIONS
(AMENDMENT) ORDER NO.290F 1997

To amend the Maritime (Regulations) Order No. 25 of 1990 to prescribe the annual
tonnage tax payable per vessel per net ton. ‘

IN EXERCISE of the powers conferred upon me by section 10(1) of the Maritime Act
[CAP. 131], and acting on the recommendation of the Commissioner, I, SELA MOLISA,
Minister of Commerce, Trade and Industry and responsible for the International Shipping
Registry, hereby make the following Order: -

INSERTION OF REGULATION 3A
1. The Maritime Regulations Order No. 25 of 1990 is amended by inserting after
regulation 3 the following new regulation -

“ANNUAL TONNAGE TAX

3A There shall be an annual tonnage tax payable per vessel as follows: -

Vessel Of Amount

(a) 0 to less than 15,000 net tons dollars 0.25 per net ton;
(b) 15,000 to less than 25,000 net tons dollars 0.20 per net ton;
(c) 25,000 to less than 35,000 net tons dollars 0.15 per net ton;
(d) 35,000 net tons and over dollars 0.10 per net ton.”



COMMENCEMENT
2. This Order shall come into force on the date of its publication in the Gazette.

A
MADE at Port Vila this %~ dayof V| %Mww
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REPUBLIQUE DE VANUATU REPUBLIC OF VANUATU

CONSEIL DES ELECTIONS ELECTORAL COMMISSION
TELEPHONE: (678) 23914 / 25875 PRIVATE MAIL BAG 033
FAX: (678) 26681 PORT VILA
VANUATU

REPUBLIC OF VANUATU
CHAPTER 183
THE ELECTORAL COMMISSION

PUBLICATION OF THE NATIONAL COUNCIL OF CHIEFS SUPPLEMENTARY
LIST OF ELECTORS OF THE ELECTORAL COLLEGE ELECTION OF 1l4th
MAY 1997.

1. Further to the application of the powers conferred
by section Z of the national council of chiefs
{Election Procedure) (Rules) Order No. 8 of 1989.
The Electoral Commiszion hereby Publishez the
dapproved supplementary list of the Electoral
College of chiefzs for Efate Region

EFATE REGION: 2 SEATS 18 CANDIDATES

Therefore Efate Region list of the Electoral College of
Chiefs is hereby modified as follows:

EFATE REGION 2 seats {18 Candidates)

MELE - Chief PETER POILAPA
NORTH EFATE - Chief STEPHEN MASEREI

- Chief EALORAMA TARIPOAMARA
EPAU-ETON - Chief METAK TALEWIA

- Chief EASS KALOU

¥

ERATAP - Chief ANDREW BAKOA KALPOILEP
ERAKOR - Chief KALMET ABIL

- Chief NUNUNAPERIK MALA
PANGO - Chief EALMET NASET
IFIRA - Chief MANTOI KALSAKAU
EMAU - Chief MARIMOSA

- Chief NOUPAT

- Chief DELWIN MANABAGA

- F2..
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MADE at Port Vila the

s,

HMASING R. LAURU EMILIANC BULETARE

Chief
Chief
Chief

Chief
Chief

Chief

13th May 1997

A

CHATIRMAN MEMBER

TAKALO MATAKOROMATA
WILSON MARIWOTA
D.MASONGMATAKU

MEAMEADOLA MOBO
EALVAO MATUEL

ROMON MARONGOE

CHARLES BICE
MEMBER



REPUBLIQUE DE VANUATU

CONSEIL DES ELECTIONS
TELEPHONE: (678) 23914 / 25875
FAX: (678) 26681

REPUBLIC QF VANU/

REPUBLIC OF VANUATU

ELECTORAL COMMISSION
PRIVATE MAIL'BAG 033
PORT VILA
VANUATU

|
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CHAPTER 183

ELECTORAL COMMISSION

BPUBLICATION OF THE RESULTS OF THE ELECTIONS

gF THE HNATIONAL COUNCIL OF CHIEFS
HELD ON 14th May 1997

Pursuant to rule 15 of the National Council of Chiefs (Electoral
Procedure) Rules Order Noégof 1989, THE ELECTORAL COMMISSION hereby
publishes the result of the elections of the National Council of
Chiefa held on the 14th of May 1%%97 and herebv gives the nameszs of the

cghief go elected.

BANEG/TORRES RBEGION: 2 SEATH

Chief GODFREY MANAR

Chief RAILEY WILSON AISTON

SANTO/MALO REGION: 2 SEATS

Chief KALMASEIL WARSAL
Chief JAMES LUI

AMBAE/MAEWO REGION: 2 BEATS

Chief ELTON BOE
Chief MARCEL TARI

MALEEULA REGION: 2 BEATS

Chief ANDRE PETER
Chief KALSIE EKALWAN

PENTECOST REGION: 2 SEATS

Chief ADAM BULE
Chief PAUL BULE

AMBPYHM REGION: Z BEATH

Chief REUBEN MAQUEKOREKOR
Chief SAMUEL TAPANG

F2L.



PAAMA REGION: 1 SEAT

Chief LOUIs OBED

ERI REGION; 1 SEAT

Chief WILLIE ATIS

SHEPHERDS REGION: (six ISLAND REGION): 2 SEATS

Chief PHILIP TARIPOAMATA
Chief NIBU TITONGOAMATA

EFATE REGION: 2 SEATS

Chief ANDEEW PAKOA EALPOILER
Chief TAKALO MATAKOROMATA

TAFEA REGION: A BEATH

Chief TOM NUMAEKE
Chief NAIC SIMON
Chief DAVID SAMORIA
Chief KEI TATI

MADE at Port Vila this 20th day of May 1997.

... =

MASING R.LAURU EMILIANG BULETARE

CHAIRMAN MEMBER
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REPUBLIC OF VANUATU

THE COMPANIES ACT [CAP 191]

TAKE NOTICE that pursuant to Section 335 of the Companies Act{Cap. 191}, unless

cause is shown to the contrary, the names of

FAN INVESTMENTS LIMITED
will be struck off the Register of Companies at Vila, Vanuatu and the cbmpanies

dissolved at the expiration of three months from the date of this notice.

Dated at Vila this twentieth day of May 1997.

o TulianM. Ala

ggistrar of Companies




REPUBLIC OF VANUATU

THE COMPANIES ACT [CAP 191}

TAKE NOTICE that pursuant to Section 335 of the Companies Act[Cap. 191], unless
cause is shown to the contrary, the names of

AVIS RENT A CAR LIMITED

ZERO MINUS LIMITED

HARBOURSIDE CAFE LIMITED

CARMILLE (VANUATU) LIMITED
SPORTS FISHING CHARTERS (VANUATU) LIMITED

will be struck off the Register of Companies at Vila, Vanuatu and the companies

dissolved at the expiration of three months from the date of this notice.

Dated at Vila this twentieth day of May 1997,




REPUBLIC OF VANUATU

THE COMPANIES ACT [CAP 191]

TAKE NOTICE that pursuant to Section 335 of the Companies Act[Cap. 191], the
following companies have been struck of the Register of Companies at Vila, Vanuatu:
BEAUFORT SHIPPING COMPANY LIMITED

THORNDON SHIPPING COMPANY LIMITED
CHANCELLOR SHIPPING COMPANY LIMITED

Dated at Vila this fifth day of May 1997.

:«'Ju‘han M., Aﬂla .:’
R.eglstra.r Dtﬂommmes

™



REPUBLIC OF VANUATU

THE COMPANIES ACT [CAP 191]

TAKE NOTICE that pursuant to Section 335 of the Companies Act [Cap. 191], the follow-

ing company has been struck off the Register of Companies at Vila, Vanuatu:

DRAGON BANK INTERNATIONAL LIMITED

Dated at Vila this thirteenth day of May 1997.

Julian M. Ala
REGISTRAR OF COMPANIES




VANUATU FINANCIAL SERVICES COMMISSION

THE INTERNATIONAL COMPANIES ACT

TAKE NOTICE that PURSUANT TO Section 106 of the International Companies Act, the

following companies have been struck off the Register of Companies at Vila, Vanuatu:

MEI TAK EXPORT COMPANY LIMITED
WORLD SUBSCRIBERS DIRECT LTD
NATURECARE INTERNATIONAL LIMITED

Dated at Vila this fifth day of May 1997.

A@Qﬂ,s&d Offlcm;




Company No. 4415

REPUBLIC OF VANUATU

THE BANKING ACT [CAP. 63]

NOTICE is hereby given pursuant to section 4(5) of the Banking Act [CAP. 63] that the

- banking licence of
ALBERTOWER INVESTMENT BANK LIMITED

granted on 7th August 1991 will on 20th May 1997 by Order be revoked pursuant to section
4(4)(a) of the said Act on the grounds that the company has failed to pay its annual licence

fee due to the Government under section 21(2) of the Act.

Dated at Port Vila this seventh day of May 1997.

MINISTER OF FINANCE

NOTE Pursuant to section 4(5) of the said Act, the above-named company may
submit a written statement of objections to the making of the said Order.

o.



THE COMPANIES ACT [CAP. 191]

NOTICE OF INTENDED DIVIDEND

Name of Company: Capital Guaranty Company Limited (In Liguidation)

Address of Registered Office: c/- A. Henin

Blacksands

Vila.
Nature of Business: Land Development
Court: The Supreme Court of Vanuatu
No. Of Matter: NO. 130 of 1976

Last Day For Receiving Proofs: 23rd June 1997

Liquidator: Official Receiver

Address of Liquidator: Rue De Bougainville
PMB 023
PORT VILA.

DATED this 19th day of May 1997

Julian M Ala
OFFICIAL RECEIVER AND

PROVISIONAL LIQUIDATOR

-4



THE COMPANIES ACT [CAP. 191]

NOTICE OF INTENDED DIVIDEND

Name of Company: Whiteleigh Holdings (Vanuatu) Limited (In Liquidation)

Address of Registered Office: ¢/- Price Waterhouse
P O Box 183
Melitco House
Rue Pasteur

Port Vila
Nature of Business: Investment Holding Company
Court: | The Supreme Court of Vanuatu
No. Of Matter: NO. 59 of 1986

Last Day For Receiving Proofs: - 23rd June 1997

Liquidator: Official Receiver

Address of Liquidator: Rue De Bougainville
PMB 023
PORT VILA.

DATED this 21st day of May 1997

Julian M Ala

OFFICIAL RECEIVER AND
PROVISIONAL LIQUIDATOR
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THE MUNICIPALITIES ACT

CHAPTER 126

NOTICE OF INTENTION

IN ACCORDANCE with section 37 (2) of the Municipalities Act
(CAP. 126) the Municipality of Port Vila through its Council
hereby notifies the public that the Council intends to make the
following Bye-Law

CONTROL OF THE BREEDING AND KEEPING OF FARM ANIMALS
AND POULTRY
BYE-LAW NO. 1 OF 1997

Copy of this bye-law may be inspected from the Council's Notice
Board at the Town Hall, Port Vila during working hours.

The Council invites representations in writing from any person

who objects to the making of this bye-law to reach the Council
not later than 30th June 1997.

DATED at Port Vila this 14th day of May 1997.

/:._'"_"m,_
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Georges CALO ~ < ....» §~

Town Clerk i K



